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Szerkesztősé 
Bcliczey-ut cza 11 szám, hova a lap szellemi részét 

illető közlemények küldendők. 
B í : ( £ K i T B X J j T Í E VKfj Í5K ETj NEM J?Oft ADTATNÁK 

MJ3G JELENIK MIKBEN VASÁRNAP. 

E l ő f i z e t é s i áirs i ls: : 
Egész évre . . . 8 kor. — Félévre . . . . 4 kor. 

Negyedévre . , . 2 kor. — £ g y e s szám . 1 6 filj. 

Belicey-utcza 11. szám (saját ház,) hová az elő-
fizetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
Kiadó s lap tulaj donos SÁMUEL ADOLF. 

5 9 5 1 / 1 9 0 3 . Szarvas község elöljáróságától. 

V e r s e n y t á r g y a l á s i h i r d e t m é n y . 

S z a r v a s k ö z s á g e l ö l j á r ó s á g a a S z a r v a s o n 
létesí tendő s á l l ami k e z e l é s b e a d a n d ó elemi 
és polgári leányiskola ép í t é s i m u n k á -
la ta i ra e z e n m l n y i l v á n o s zár i a j á n l a t i v e r s e n y -
t á r g y a l á s t h i r d e t . 

Az ajánlatok magyar nyelven szerkesztve, 
annak vi lágos kifejezésével, h o g y ajánlattevő 
a részletes terveket és költségvetést, valamint az 
általános és részletes vállalati feltételeket ismeri 
s azokat magára nézve kötelezőnek fogadja el, 
írásban, borítékban lepecsételve s ajánlattevő 
által sajátkezüleg- s olvashatóan aláírva 1903. 
évi aug. hó 3-ik napjának cl. e. 12 
Órájáig adandók be a községi elöljáróság 
czimére. 

Az ajánlatokban az engedmény százalékban 
fejezendő ki. 

A beérkezett ajánlatok 1903 . augusztus hó 
3-ik napján délután 3 órakor fognak a község 
tanácstermében az elöljáróság által nyi lvánosan 
felbontatni. 

Ajánlatok csakis az összmunkálatokra te-

A fent kitett határidőn tul, tehát későn, 
vagy távirati uton s nem ezen hirdetménynek 
s az általános s részletes vállalati feltételeknek 
megfelelően tett ajánlatok nem fogadtatnak el. 

Az építési munkálatokra a vallás- és köz-
oktatásügyi minister ur által 1 0 , 1 0 0 / 1 9 0 0 . szám 
alatt jóváhagyott költségvetés szerint 6 4 , 3 9 1 
kor. 1 4 fillér van előirányozva. >5J 

Az ajánlatokhoz bánatpénzül a költségve-
tés i l eg előirányzott összeg 10%-ka készpénzben, 
vagy óvadékképes értékpapírokban csatolandó, 

Az ajánlatok el- vagy el nem fogadása fe-
lett a képviselőtestület határoz, m e n n e k joga 
van a benyújtott ajánlatok közül az engedmé-
nyekre való tekintet néikiil szabadon választani, 
esetleg ujabb Írásbeli vagy Szóbeli árlejtést el-
rendelni. 

A részletes tervek és részletes feltételek, 
valamint az általános és részletes vállalati felté-
telek naponként a hivatalos órák alatt az elsö-
jegy,.őt irodában meglukinlhetök. 

A részletes költségvetés és a vál'alati felté-
telek addig, mijr a készlet tart, másolatban az 
elöljáróságnál 10 koronáért megszerezhetők. 

Szarvason, 1903 . júl ius hó 15-én. 

Salacz József Grimm Mór 
flsíij.gyzfi. b-i'6. 

Magyar fürdők. 
Régi betegsége a magyar embernek, hogy 

semmit sem becsül meg- igazán, a mi a magáé. 
A nagy Széchényi , az első igaz európai érte-
lemben vett magyar elsőnek hangoztatta fajunk 
hét főbűneinek egyik legsulyosabbikát, az ide-
gen majmol ását és szeief.-íéí. E s a nyavalyánk 
azóta nemcsak hogy nem csökkent, de még nö-
vekedett is. Eszmében, anyagban, különb ne-
künk az, amit nem hazánk termelt, és még a 
földet , levegőjét és vizét is többre becsüljük, 
ha nem a miénk. 

A kalászérlelő jul iusban vagyunk, abban az 
időszakban, amikor mindenki, akinek csak né-
mileg módjában van, rövidebb-hosszabb időre 

leteszi a megszokott napi munka robotját és 
üdülésre, pihenőre megy, hogy uj munkára, uj 
tevékenységre friss erőt gyűjtsön. Kiürülnek a 
városok és a felfrissítésre vágyók serege szét-
oszlik a világ minden tája f e l é : betegek és 
egészségesek, ki gyógyulást , ki pihenést keresve, 
menekülnek a fülledt testhalmazok közül, hogy 
a hegyek és erdők hűsén s a gyógyító források 
habjai között töltsék a kánikula elviselhetetlenül 
forró napjait. 

A magyar föld természeti kincsekben pá-
ratlanul gazdag. Fürdői és üdülőhelyei fekvés, 
klimatikus viszonyok, vizbőség, forrásaik ereje 
tekintetében nagyrészt nem állanak mögötte a 
kiüföld leghíresebb vílágfürdőinek ; egyikük-
másikuk felül is múlja azokat. A Balaton, a 
pazar szépségekben bővelkedő magyar tenger 
környéke, maga egy sereg pompás üdülőhelyet 
kin ál, a Tátra, amelynek tájai párjukat csak 
Schveiczban lelik, Erdé ly hévizei bővelkednek 
fürdőhelyekben, melyek nincsenek a kényes 
európai komfortnak sem biján. 

Hol van a világon szebb, jobb fürdő és 
üdülőhely, mint pl. Tátrafüred, Trencsén-Teplitz,• 
Pőstyén, Balatonfüred, í íerkulesfürdő stb. 

Mégis mit tapasztalunk? A magyar fürdő-
zők tömege még mindig állhatatosan és feltar-
tózhatatlanul a külföld felé árad. Mindenütt a 
világ minden táján, az összes divatos világfür-
dőkön magyar szó hangzik és magyar pénz 
cseng a svajzi alperhuttétől az osztendei 
strandig. A magyar fürdők nagy része pedig üres, 
pang és néhány odavetődő idegenből él. 

Kapisztrán füle, 
I . 

A Hunyadi várban 
Nagy tanácsot ülnek, 
Cserna vize mentén 
Futárok röpülnek. 
A Hunyadi várban 
Egyre ki-bejárnak 
Titkos küldöttei 
A török császárnak. 

Mért e járás-kelés 
Cserna vize mentén? 
Ilej itten, hej itten 
Nincs valami rendén — 

> t 

J2j is van, sötét is — 
Mi késiül itt már ma 
Mit keres e sok idegen 
A hunyadi várba ? 

„Jó urak, jó urak l 
Ké8zségteket tudván, 
Azt üzeni nektek 
A hatalmas szultán} 

Hogy mire a hold majd^ 
Fogyni kezd az égen, 
Büszke Hunyad vára 
Birtokában légyen. 

Jó uraky jó urak ! 
Készségteket tudván 
Azt is üzeni még 
A hatalmas szultán: 
Hogyha átadjátok, 
Nem lesz bántódástok 
S császári magas kegyelmét 
Árasztja reátok. 

uJó urak, jó urak ! 
A hatalmas szultán 
Azt üzeni végül 
Készségteket tudván: 
Büszke Hunyad várát 
Kenetekben hagyja 
Csak éppen a zászlói 
Tűzi ki a falra." 

Összenéz titokban 
¿z urak tanácsa, 
Szólna is meg nem is, 

Összenéz titokban 
tihmget, köhint egyre. 
Alázatos választ ad a 
Kemény üzenetre'. 

„A hunyadi várból 
A török császárnak 
Az összegyűlt urak 
Minden jót kivannak — 
S mivel hogy iránta 
Hódolatjuk régi, 
Mond meg jó vitéz te 
Azt üzenik neki: 

Büszke Hunyad — várba 
Betérni siessen,' 
Sehol megne álljon, 
Sehol ne pihenjen, 
Meg se is pihenjen, 
Siessen is váltig, 
Hadaival legyen itten 
Bizton holdfogyásig! 

,.Mond meg jó vitéz te 
Mond meg az uradnak, 
Hunyadnak kapui 
Tárva — nyitva vannak; 



Sokkal nagyobb ennek á szömorn véósngr 
link a jelentősége, mintsem a fe lületes szemlé lő 
gondolná. A tömérdek magyar pénz, a mely itt 
az országban épen u g y megkaphatná a m a g a 
ellenértékét, idegenbe m e g y és ezt követ i múl-
hatat lanul az a lucrum eessaiis, h o g y hazai für-
dőink, amelyek k incse iket h iába kínálják, nem 
virágozhatnak fel é s tulajdonosaik minden áldo-
zatkészsége mellett is e l s e ny ve dnek a kel lő pár-
tolás éltető melege híján. 

A m a g y a r közönségnek , mikpr üdülőhelyé i 
megválasztja , kétszer is meg kel lene fontolnia, 
mielőtt a külföld mel lett dönt. Ma m á r a ma-
g y a r fürdők- ellen felhozott p a n a s z o k : a komfort 
h iánya , drágaság sfcb. miatt mindinkább veszte-
nek igazságukból .^ A természet pedig g y ó g y í t ó 
erő tekintetében pazarul ruházta fel őket. H a 
i t thon kevesebbet és rosszabbat találnánk, mint 
a külföldön, akkor i s köte lességünk [ g y á m o l í -
tani, ami a miénk ; lia a hazai jót hanyagoljuk 
el, ez n e m c s a k bün, hanem — ostobaság. 

H I R E K. 
— R e q u i e m . Az elhunyt pápáért a gyászmise 

a szarvasi róm. kath. templomban f. hó 27-én azaz 
hétfőn d. e. 9 órakor fog megtartatni. 

— Közgyűlés. Békésvármegye törvényhatósági 
bizottsága augusztus 1-én rendkívüli közgyűlést fog 
tartani. A közgyűlés 26 pontból álló tárgysorozatot fog 

tárgyalni, melyek közül, mint Szarvas községét közelebb-
rő l érintő pontokat kiemeljük a következőket: 1. Szarvas 
község határozata 100 000 koronás kölcsön felvétele 
tárgyában. í Dr. Lengyel Sándor felebbezése Szarvas 
község képviselőtestülete által adótisztté választóit 
Osztrolucky János választása ellen. 3. Szarvas község 
rendőrségi szabályrendelete. 

— A szarvasi tanítóképzőre nézve a 
tanitoképesilő vizsga előtt elterjedt hirlelések alkalmá-
val szemben illetekes helyről kapjuk azon értesítést, 
hogy a kir. tanfelügyelőség tanítóképzőnk igazgatójához, 
intézett hivatalos átiratában a jövő taoévi tanterv tu-
domásul vétele mellett a következőkben fejezte ki 
elosniirését : „ A küldölt értesítőt véve, ez alkalmat 
szívesen felhasznált in, hogy teljes méltánylásomat és 
nagyrakcHilesemet fejezzem ki azon . fáradhatlan, 
buzgó és önzetlen működéséért, melyet a bölcs veze-
tése alatti intézet fejlesztése körül tanúsítani méltóz-
tatott, magam részéiől szivesen igérvéu, hogy csekély 
tehetségem szerint ezen irányú üdvös működésben 
szivesen leszek mindig kész munkatársa." 

— Halálozás. R é t h y Lipót, a magyar 
könyvnyomdászok nesztora f. hó 2-án Aradon, 87 éves 
korában meghalt. — Súlyos csapás érte Nagy Sándor 
postatisztet. Fiatal , szép neje, üpauszky Anna 22 éves 
korában, házasságának 3-ik évében penteken elhunyt. 

I A megboldogult családja a követítezö gyászjelentést adta 
¡Mi Ozv. Gpaiiszky M v á r a é szül. 'Frankó Anna míut 

anya, Nagy Sándor mint férj, gyermekei István, Irén, 
valamint szerető rokonsága fájdalomtól megtört szívvel 
tudatják, hogy a legjobb leány, hitves, anya és rokon 
Nagy Sándorné, szül. Opauszlcy Anna folyó hó 24-én 
délután 2 órakor hosszas szenvedés után, életének 
22-ik, boldog házasságának 3-ik évében történt gyászos 
elhunytát. A megboldogult hűlt tetemei folyó hó 26-áu 
délután 4 órakor fognak az ágostai evangélikus egyház 
szertartása szerint az ¿»temetőben örök nyugalomra té-
tetni. Kel t Szarvas, 1903. julius 24. Béke drága 
porai felet t ! 

— Polgári állatni leányiskola, Ez lesz a 
hivatalos czitne az eddigi társulati polg, iskolának s 
ezt a feliratot fogja viselni az a díszes épület, mit 
a polg. leányiskola számlíra az állam emeltet s amely-
nek tervrajza a községházánál megtekinthető. A gyö-
nyörű egyemeletes épületet a Dérczy-féle portának a 
Kossuth-utczai felére építik. A földszintén lesz a tanári 
terem, igazgatói szoba, 1 tanterem, igazgatói lakás, 
szertárak, mellékhelyiségek s egy tágas tornaterem. 
Az emeleten lesz 6 tanterem, egy szertár s mellék-
helyiségek. Az egész épületet szép, tágas folyosók 
fogják átszelni. Az iskola epületének még ez évben 
tető alá kell kerülni. 

— A szarvasi Rákóozi-ünnepély. A Rá-
kóczi-ünnepély végrehajló bizottsága vasárnap este az 
Árpádban gyűlést tartott, megállapította azok névsorát, 
kiket az ünnepély tisztségeinek betöltésére felkértek 
volna. Szerdán este ujabb értekezletet tar tot t a bi-
zottság, melyen az előbbi gyűlésen megállapított név-
soron változást eszközöltek. Ez szükségessé tett egy 
harmadik ülést, hol erősen tárgyaltak, egyezkedtek, 
összekaptak, a rendezők névsorából törlések történtek, 
végre határoztak és legeslegvégre nem volt, aki 
végrehajtsa a határozatot, mert a végrehajló bizottság 
számolt a helyzettel és feloszlott. Minthogy pedig 
Rálióczi-ünuepélynek muszáj lenni, ergo ujabb össze-
jövetelt kellett rendezni az Árpádban. Ezen aztán szép 
simán fülyt le minden. Az összejöttek ugyanis mind 
egy hitet vallottak, mert aláírásukkal a megjelenéssel 
együtt egy megállapított tinuepségi tervezetet is elfo-
gadlak s ezt az értekezleten nagyhamar, némi módo-
sítással el is fogadták. Leginkább bankódhatnak (?) e 
miatt a békés egyetértés miatt a Garai testvérek. No 
mert ha a haiczos kuruezok rendelései nem is hoztak 
el sokat a konyháról, mégis szép forgalmat, impozáns 
lármát „mutattak1* és ez is valami. JHir szerint nem 
csupán ez az egy Rákóczi-ünnepély rendeztetik váro-
sunkban. A dissidensek egyik lelkes tagja dr. N. B. ur 
ugyanis, hiven a csütörtöki gyűlésen tett kijelcntésé-
séliBZ, egymaga is megrendezi az előbbi programmal 
elfogadott ünnepélyt. Sikerre is lehet kilátása, 
mert hiszen a Nr. 1. ünnepély augusztus 29 én, tehát 
előbb lenne, rendezve, mint az ujabban elhatározott, ame-
lyet csak szeptember 5. és 6. napjain fognak megtartani. 
Legközelebbi ülését az ujonuan szervezkedett rendező 
bizottság kedden este tartja meg, a mikor is jelentést 
tesznek a kiküldőnek ariól, hogy az ünnepély tisztsé-
geit a felkértek elfogadták-e. Fel kéretnek : védnöknek 
Gróf B o l z a Pál, elnököknek B e n k a Gyula, M i k o-
J a y Mihály, dr. S z l o v á k Pál, alelnököknek G r i m m 
Mór, dr. Szemző Gyula, dr. H a v i á r Gyula, dr. L e u-
g y e 1 Sándor, háznagynak ifj. S a 1 a c z Ferencz, 
végrehajtó bizottság elnökének dr. F u k s z Béla, 
jegyzőül dr. 8 a 1 a c z Elemér, pénztáritokul L a m p e r t 
Gábor, ellenőrnek P á l k a Pál. Azonkiviíl Öcsöd, 
B.^Sztandrás és Kondoros községekben 2—2 irányadó 
férfit bíztak meg az ünnep-mozgalom megindiiásával. 

I Az ünnepély részletes pmgrammjájsaliC iídoJgozására 
I egy öttagu bizottság lett kiküld ve. j| 

— Értesítés. A Békésszentandrási Takarék-
pénztár Részvény társaság igazgatóságit tudat ja ügy-
feleit, hogy az intézet szarvasi telepéa eddig tar to t t 
v a s á r a a p i ü z 1 e t n a p o t . beszüntette és helyette 
c s ü t ö r t ö k ö n tart üzletet.. 

— Elmaradt műkedvelői előadás. Híre 
járt , hogy műkedvelő ifjaink augusztus 1-én elő fog-
ják adni a „Kis püspök41 ez. vígjátékot. Tényleg már 
meg is volt téve minden előkészület a darab előadá-
sára, de mert nem kaptak minden szerepre alkalmas 
szereplőt, az előadást — októberre halasztották. 

— Száznyolcéves ember halála. Mezőtúron 
a héten halt meg a város legöregebb — 108 éves — 
embere, Weiner Bernát, kinek 48 unokája, 68 déduno-
kája és 8 ükunokája maradt. 

— T ű z . L u s z t i g Miksa földbirtokos csaba-
csüdi pusztáján hétfőn este egy cséplőgépet prőbáltak 
ki. A gőzkazánt oly közel állították fel egy kukorica-
szár-kúphoz, hogy az szikrát fogott tóíe s -csakhamar 
lángban állott a közeli istálló is. Az összes kár 2050 
korona, mely összeg biztosítás ut ján megtérül. 

— A l ó u B z t a t á s áldozata. F recska Sámuel 
halásztelki gazdának aratói annak örömére, hogy az 
aratást szerencsésen befejezték, f. hó 18-án lakomát 
csaptak, majd pedig az élő Körösbe mentek fürödni. 
Az aratók egyike, M r s á n Pál béres, usztatás végett 
magával vit te gazdája lovait is. Háromszor ha j to t ta be 
a lovakat a vízbe anélkül, hogy baja esett volna, ne-
gyedszerre azonban a lovak összekavarodtak s 
Mrsánt ledobta lova, maga alá gázolta s a szegény 
béres nem is került fel élve többé a viz alól. Holt-
testét még aznap kifogták a halászok. 

— Utazási kedvezmény az inas-kiállí-
tásra. A kereskedelmi miniszter megengedte, hogy az 
augusztus 20-án, Szent István napján "megnyitandó bu-
dapesti inas- és segédmunka-kiállítás alkalmából a kiál-
lí tást megtekinteni szándékozó iparosok, iparossegédek 
és inasok személy- és vegyesvónatokon a Hl. kocsi-
osztályban féláru menetjegy gyei utazhassanak. A ked-
vezményt igénybevenni óliajtóiínak legalább tíz főnyi 
csoportokban kell jönniök. A miniszter hasonló menet-
díj kedvezmény engedélyezésére a lobbi hazai vasutak 
igazgatóságai is fölhívta. 

— Suvarov. Egy nemzetnek j i története sem sze-
gényebb nagy emberekben, mint a roppant orosz biro-
dalomé. Nagyság csak a szabadság levegőjében fej l ik: 
méltán mondja Brandes, hogy egy mérföldkőnek a római 
fórumon több története van, mint az egész roppant 
orosz birodalomnak. Suvarov az egyetlen nagy hadvezé-
rük. Finom eszií és nem közönséges műveltségű ember 
volt. Jó l tudott németül, franciául és angolul is értett. 
Egészen eredeti fel ogása volt a hadseregről. Tudta, 
hogy azokkal a vad csapatokkal, a melyeknek vezére 
volt, nem lehet luao.s háborút viselni, azért tömegre-» 
hámmal, tömeges támadással akar t győzni, tekintet 
nélkül vérontásra. Békében ha meg szállott egy tarto-
mányt, enyhén kormányzott, de a rohammal bevett váro-
sokat megsemmisítette *, a rémületnek kellett előtte 
járnia. Katonai szentnek és csodatevőnek tartották, 
senki sem imádkozott, senki nem ^böjtölt többet, mint 
ö. Az orosz hadsereg soha senkinek sem engedelmes-
kedett anyira, mint annyira, mint neki. Szerette magát 
vadnak mutatni, de előkelő emberek között mint töké-
letes, államférfiú lépet fel s modorában ügyesen utánozta 
a finom diplomatát. A legrettenetesebb hadi tet tek sem 
riasztották vissza. Ismail bevétele roppant tett — mond-
ja Niebuhr — de az újkori hadi történet legborzasztóbb 

Mivelhogy ezennel 
Tudtul adjuk titkon: 

A hunyadi várban 
Senki sincs most itthon. 

„Hós Hunyadi, hirlik, 
Most halad Sebesnek, 
László, Mátyás pedig, 
Amint tudod, gyermek. 
Negyedik az asszony —• 
No, de az nem számit, 
Soltra ijed bizton 
Ha az ember rányit, 

„Veszedelmes csupán 
A barát, ha volna — 

> 

Am ez alszik folyton, 
Olyan jól megy dolga. 
Mi többiek pedig, 
Kiket itten látni, 
Vagyunk az uradnak 
Hivseges szolgái. . 

Bárom torok futár 

Hatalmas urának 

Ugy viszi a választ. 

A hunyadi várban 
Pedig mély sirt ásnak, 
Régi, titkos ellenségi 
A Hunyadi — háznak, 

I I 

ma vize mentén s a Bisztrán 
Lóhalálba vágtat Kapisetrán 
Még a fold is megreng alatta, 
Tikkadt lovát meg se itatja. 

Cserna vize messze szalad már, 
A barát is Sebes alatt jár 
S mire fáradt lova letorpan, 
Ott is van a magyar táborban, 

i,Hős Hunyadi ne menj Sebesnek, 
Orvul támad rád az eretnek, 
Jó barátid titkon eladnak, 
Fordulj uram, vissza Huny adnak! 

A hid láncza éjjel csikordul 
Sok eretnek titkon befordul, 
S Ihmyadvárát átkos vezérid 
A töröknek oda igérik* 

IIös Hunyadi, siess, siess, hogy 
Meg ne érjük mig a hold elfogy, 
Ne várd be, hogy lánczon virasszon 
László, Mátyás és a nagyasszony / 

I I I . 

Regi diadalmas várában Huny adnak, 
Évszázadok multán egy fülkét mutatnak, 
Ott sötétlik még a lovagterem melleit 
S viszhangot ver benne ma is a lehellet, 

Ahol ez a fülke a terembe ásit, 
Ifinen hallgatta ki titkos suttogásil 
Török követeknek, cselszövő uraknak) 
Kapiszirán a barát, várában Hunyadnak. 

mar regen elfogyott a félhold 
Hunyad büszke vára maga is csak fél holt, 
De a sötét fülkét a, bujdosó ének 
Ma se ívij'a máskép: Rapiszirm fülének. ' 

.Pakots József, 



fénye. 3M a Trel iáná] és a Szent-GolhardoD és ennyi 
Lösíessfg és krgyeUf nség níán vgy járt, mint az orosz 

vezérek rendesen, elvesztette a ezár kegyét és elha-
gyatottan hal t meg 1800-ban. Suvarovról szól a Nagy 
Képes Világtörténet most megjelent ^190. füzete. A 12 
kötetes nagy munka szerkesztője: Marczali Henrik egye-
temi tanár, ki egyúttal a kötet írója is. Egy-egy gaz-
dagon illusztrált kötet ára díszes .félbőrkötésben1 16 
korona ; füzetenként is kapható 60 fillérjével. Megje-
len minden héten egy füzet. Kapható a kiadóknál. 
(Révai Testvérek Irodalmi Intézet Részvénytársaság 
Budapest, VIII. , Üllői-ut 18. sz.) s minden hazai 
könyvkereskedés ut ján havi részlel fizetésre is. 

C S A M C K . 

így csókról. 
. Még ott az ábrándos diákkorban nagyon meg-

szeretett egy i f ja egy leányt. Az if jú kékszemű, szőke 
gyerek volt,- bogárhaju, tüzes tekintetű a leány. A 
sors nagyon kegyetlen volt irántuk. A kölcsönös von-
zalom daczára évek multak, inig egy ünnepnapi 
zsuron összehozta őket a véletlen. 

A találkozás nagyon különös volt. A leány em-
lékei közölt napsugaras délutánok kergették egymást, 
melyeken oly kimondhatatlan boldogsággal gondolt egy 
szőkeliaju kékszemű fiúra; az ifjú sok viharon, meg-
próbáltatáson keresztül ineiit lelkében, mint valami 
tündérálom, ugy jelent meg egy bogárhaju, füzes-
tekintetű leány. Szóval a kápráztató múltból évok 
multával mindkettőnél csak az emlékek maj-adtak meg 
s őket ma hozta össze először a sors. 

E g y sarokban kaczagva mesélték egymásnak a 
multat. Az egész társaság figyelmét magukra vontak, 
de annyira el voltak merülve, a verőfényes napok apró 
eseményeinek magyarázgatáí'ába, hogy észre sem vették 
ezt. Midőn véletlenül találkozott tekintetük a közel 
ülő mama szigorít pillantásával, egy ügyes mozdulattal 
elváltak egymástól s pár perez nnilva már a szőke 
i f jú egy kékruhás mosolygó leányt, a tüzestekintetii 
leány egy szomorú ifjut mulattatott . 

Elérkezett így az ozsouna ideje. Ott jó messze 
kerültek egymástól. Asztal bont ás titán valami társas-
já tékra került a sor, mint a hogy a mi kis városunk-
ban az már szokásban van. Jó ideig el mulat 'ak ezen, 
azután zálogváltás következett. 

Pompás jelenetek követték egymást . . s hogy, 
hogy nem, ezek zajában elcsattant egy csői;, . . . Más-
kor is megtörtént . . . máskor is megesett s most, 
mégis ke.K3metle.t1 je lenet következett . 

A tüzes tekintetű leány haragra gerjedve 
fakadt k i : 

— Ez már mégsem j á r j a , . . ki van mondva, 
hogy csak a kézcsók illik a tisztességes társaságban s 
itt vakmerően az arczát csókolja meg az embernek . . . 
Jegyezze meg magának, hogy ez illetlenség és . . . 

— Ugyan kérem . . . 
— Ne kérjen semmit , . . egy ilyen tisztcsségfe-

ten embernek nem lehet megbocsátani . . . az üyen 
ember nem a mi körünkbe való . . . 

Es még talán czifrábbat is mondott volna a 
megszégyenített ifjú, egykori ideálja fejére, ha a töb-
biek közbe nem lépnek s le nem csendesítik a 

A társaság jó kedve meg volt zavarva. Unalma-
san, kelletlenül folyt tovább a játék, mig szállingózni 
nem kezdett a társaság. A búcsúzók kőzött volt uz 
ifju is. A távozókat, kikisérte a háznép, a folyosón si-
kerűit az ifjúnak pár perezre együtt lenni a haragos 
leánynyal, nem tudta megállni, hogy oda ne szóljon : 

— Ugyan Elly, miért zavarta meg a társaságot 
avval a komédiával . . . Annyira megszégyenített, pe-
dig a csókot visszaadta !! 

No ! 110 ! csak nem kell mindenkinek elmon-
dani . . . vissza, visszaadtam, de maga az ilyet 
nem érti s kaczagva csapta be az ajtót az 
if ju után. 

Odakünn csillagos volt az ég. Az ifju egy lépés-
sel közelebb érezte magát a leánylélek megisme-
réséhez. 

Zombory Dezső. 

* A miért nem válhat felelőséget a 6zég. 
Segéd: Főnök ur, felkérem szíveskedjék a fizete-

semet valamivel megjavítani. Megnősültem, és így kia-
dásaim tetemesen megnagyobbodtak. 

Főnök: Sajnálom, de nem segíthetek önön. Az 
olyen balesetekért, melyek az üzleten kiviil történnek, 
a c-zég nem vállal felelősséget. 

* Az e lvesze t t fogadás. A Há jas Matyi 
szomorúan nézi az előtte levő tálat , melyben a sok 
gembóc közül egy még visszamaradt és f e l sóha j t : 

— Tizenhárom gombócot megbírtam, csak az 
utolsót nem tudom. Oh, én szamár,, miért nem ettem 
ezt meg először. 

Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó 

Vasúti menet rend. 
Indul Szarvasról: 

Mezőtúr felé reggel 8 óra 4'4 p. — Délután 1 óra 
49 p. — Éjjel 8 óra 20 perezkor. 

Mezőhegyes felé éjjel 3 óra 39 p. — Délután 
1 óra 35 perezkor. 

Mezőtúrról éjjel 3 óra 32 p, — Délután 1 óra 8 p 
Este 5 óra 50 perezkor. 

Mezőhegyes felől reggel 8 óra 24 p, — Délután 
-óra 34 perezkor. 

(Gázkoksz) 
Sikerült egy nagyobb légszesz 

gyárral a Koksz elárusitására szer-
ződéses viszonyba lépnem, és légszesz 
kokszot oly kedvező árak melleit áru-
sítok el, ugy kicsinyben mint nagyban, 
hogy annak olcsósága által bárki is 
meglepődve lészen. 

A koksz jómmöségéért, az árunak 
általán való vissza vétele mellett, vá-
lalom a felelőséget. 

tűzifa és szén kereskedő 
Szarvason, piaeztér. 

I F fay iq -Tárgn la t á l ta l \ i á « 

III. sorozata 
is már megjelent és a következő köteteket tartal-
mazza : 

Czuczor Gergely költői munkai. Sajtó alá rendezte 
és bevetéssel elláLta Zoltvány bén. 
Kazinczy Feren.cz müveiből. Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta Váczy János 
Kölcsey Ferencz munkai. Sajtó alá rendezte és 
és bevezetéssel ellátta Angyal Dávid. 

I Vajda János kisebb költeményei. Sajtó alá rendezte 
® és bevezetéssel elláLta Endrődi Sándor. • 

Vörösmarty Mihály munkai III. kötet. Sajtó alá ren 
clezte és bcvezetesscl ellátta Gyulai Pál. 

1. SOROZAT TARTALMA : 
Arany János munkái 1. 
sa j tó alá rendezi Riedl Frigyes. 

Gsiky G. színmüvei. 
sa j tó alá rendezi Vaclnuy Károly -

Garai János munkái. 
sa j tó alá rendezi Ferenczi Zolt, 

Tompa M, munkái 1. 
sa j tó alá rendezi Levay József, 

Vörösmarty munkái 1. 
sa j tó alá rendezi Gyulai Pá l . 

II. SOROZAT TARTALMA: 

Arany János ..munkái II. 
sa j tó alá rendezi Riedl Frigyes 

Kossuth Lajos munkáib 
sa j t ó alá rendezte Kossuth F . 

Reviczky Gyula össz. k. 
sa j tó alá rendezte Koroda Pá l . 

Szigligeti Ede színin. 1. 
sa j tó alá Tendezte Bayer József. 

Vörösmarty munkái II. 
saj tó a lá rendezte Gyulai Pál . 

Megrendeléseket elfogad minden könyvkeres-
kedés, valamint a Fran klin-Társidat Buda-

'fiiimirtrilfflTriiíiiiBíiM 

Mindazoknak akik meghűlés "»agy túlterhelés úgyszintén nehezen emészthető, vagy meleg, vagy 
hideg ételek, vagy rendetlen életmód által gyomorbaj't, úgymint-

—- Gyomoi-katams, gyomor-görcs, — 
gyomorfájdalom, nehéz emeszthetöség, vagy eJnyáJkásodásban szenvednek, ezen háziszer ajánltatik melynek 
kilfíuö hatása eveken kipróbálja lett, Ezen biztos szer az 

Ulhieh Hubert-féle gyógyfö-bor. 
Ezen góygyfti-bor kitűnő gyógyhatású füvekből és tiszta borból lett készítve, feléleszti az emész-

tő szerveket, aa embernel elősegíti nz emésztést és kitűnő hatással van a vérképződésre. 
Idejekorán való hat-ziiálaíuál a gyomorba; íuár ('.-irí-jában el le t t fojtva, fisért igyekezzünk kellő 

időben használatba venni Hmptomák, mint : fejfájás, büfőgés, gyomorégés, felfúvódás, és háayás, inely Műit 
gyomorbajnál M'irűbben előfordul, olnmlik néhányszori ivás után. 

Székrekedés es ennek következleben eJöfoiclu.u szívdobogás és álmatlanság, máj- es vesebaj, 
gyorsan javul. tiy ogyiúlwr kitűnő ha tá ra i Van az eim-s#iej>i«>, J«.cjiui)u székleteien telez elő, eltávolít kárté-
kony agyagot a gyomor es belekből. 

Aszott, sápadt kinézés, vérszegénység, elgyengüíes rendesen rósz emésztés következményei 
rosz vérképzödés es májbaj iioveikeztebeii. Étvágy luftii)< megess lehangoltság, úgyszintén ismétlődő lejfajás 
és álmatlan éjszakák ¡»ok embert, vittek a ¡.nba, f0gr Gyógylubor az elgyengült életerőt feléleszti. 
SML. Gyóg;vlübor eJ('*eg)ti az m á g i á t , ezáltal kcnnj ju az cnittztest és a tápuukozást, eJös-egiti az anyag-
cserét, jó liatitssal \an u Yérképzulctie és az ingatott idegeket Itcsillnpitja. no\eJi az életkedvet, Ezt bizo-
nyitja számos elismerés és köszönő nyilatkozat. 

Gyógyfübor kapható üvegen kint 3 és 4 koronáért következő gyógyszertárakba: Szarvas, Gyula, 
Kétegyháza. Ejt-lc, ozektulvar, iusjenő, "Vadász, fcaikau, Aotcgyán, lioboz, JLtkes, MetŐberény, Üékóscsaba, 
Ujkigj' Zaránd, liorosjenö, 

Ugy Magyarország minden kissebb helytsegeibe es nagyi 
Úgyszintén eredeti árak betartása melleit a szarvasi gyógyszertárák (Nlgrínyl Zoltán) 8 vagy több 

üveg gyógyíubort jjisztria és Magyarország bármely községbe Küldenek. 
Utánzatokra f igyelemmel l e g y ü n k ! 

Tessék kérni Uilrich. Hubert-téle gyógy tübort. 

Rugnyan ta (gurnl) N 

gyártás menhnnosítdja 
•r ..-'V" . gts tej. 

SCH0TT0LA ERNŐ ^ ^ 
BUDAPEST, VI., FONCIÉRB PALOTA 
"fplBgcpek ]ókarhantar ésnlioz es uzoinelioz szuksegea 

gtiűii-paKelás, leniil&elí, szíjak penypáf^ elaje^ szarszámeü, 



jjj Cséplőgép tulajdonosok 
• és csépeltefö gazdák 

figyelmét bátor vagyok fe lhhni a 
M piactéri 

íí 
Jfindennemű ü z e n e t ugij mint: 

Porosz, petrozsényi vulkáni, tatai, 
salgótarjáni, pálfalvi és királdi 
bányákból tartok raktáron 

Közvetlen vagon rakomány 
megrendelést igen olcsó árak és 
kedvező feltételek mellet gyorsan 
szállitok. 

k ő s z é n k e i e s k e d ő n a g y b a n és k i c s i n ) 1 en 
s z a r v a s o n j i a c z t é r . 

Ü 
<m 
m 
füí 

v&íéüí 

gyógyszerész 

Egézségügy i hatos? g ál tal megvizsgálva 
és vé l eményezve ! 

Az üvegek felszerelése a kereskedelmi védjegytör-
vény védelme a la i t áll. 

Ez a balzsf.m belsőleg és külsőleg hasz-
nál. — Ez a balzsam : 2. Felülmúlha-
tatlanul hatékony gyógyszer a tüdő- és 
mell minden betegségeiben, enyhíti a 
hnrntol, és megszünteti a váladékot, 
elállítja a fájdalmas lohögésl és meg-
gyógyítja, az ilyen hajókat, ég ha 
idültek is. '¿. Kitűnően hasinál torok-
gyulndásnál. rekedtté) nél és a torok 
minden betf gségeiben stb ö, Minden 
lázt. ah poss.ii megszüntet. '1. Meglepő 
gyorsasaggni meggyrgyit,ja a gyomor-
görcsöt, kolikát és hascsirnkást. ö. Gyön-
géd székelési okoz és tisztítja a vért 
meg a veséket, megszünteti a lepkórt 
és a melalmr, megerősíti az ét\ ágyat 
és az emésztési, ü.lviiüuöen szolgál fog-

ovas iog;:J(nál, s z á j p o t - h a d á s n á ] és minden fog és 
szájbel egségnéj. meg-szúmen a ielböfógést és a száj meg 
gyomor rosaz szagát. T Külsí? hasznalatban csodás gy igy-
szeit képez mmden sebre, lázas kittetek, sipoly, szcn.Ö!-
csölt, ¿gcll sebek, fagyott tagok, xíib, kosz és börkiütisck 
ellen, megszúnfcen a jejlájást, zúgást szaggatást, kös^vényt 
stb. Vigyázni kell mindig a zcld apáiba-védjegyre, mely 
jent láthatd! Legbiztosabb védelem a hamisítások ellen, 
ha közvetlenül hozatjuk eredeti karton dobozokban bér-
mentve bármely postaállomásra _^us,airia-Aibgjajoibzágon 
12 kis- vagy o keitos inog 4 U i h m . L o t - ü i n í i - l i e K z e g o v i -
nába d koiona CO íillcr. K ev c-t thb í.cm küldetik. Küldés 

csakis "z összig előre való uiulvrínyozása mellűt. 

AHflJn ecbter BsImb 
i mi d«'( Scftutnnul. 

Pfegriía 
"^MbíKMk-tiafteiaii.^ •> 

-

ff Hu 2 ü^tát Wzim TfíiMiw 
U U í l • V a n rá , hogy minden , 

b á r m i l y e n i d ü l t sebei biztosan begyógyulnak és 
e lken i lhe t majdnem minden fá jda lmas és veszélyes 

miitétet, sőt a tupnlát iót is, ha a lkalmazza 
Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi 

C e n i f o 1 i a - k e n ő c s é i 
melynek rendkívüli nagy a Imzóképóssége, s a st-bék gyó-
gyításában, valamint a fájdalmak csillapitásál-an felül 
múlhatatlan, ^ valódi centifolia-kenöcs alkalmazhatná 
gyermekágyas nők fájó emlőjére, a tej megrekedésénél 
emlökeményedésnél, orbáneznál, mindenféle régi sebeknél 
fölfakadt lábaknál, sós csimiál. dagadt lábaknál és csont-
son n ál is, ütött, fizúrt, lőtt, vágofi és znzott sebeknél; min-
den idegen lest, mint szálka, homok, serét, tüske stb. be ha 
f FI mCnnn I • ívi «-1 /•*•»-. /In »n un+mnl ír -í T-I n-pópn A I ^ 1 — RÍ . . . 

é g e t t sebeknel, fagyott tagoknál, bel egek fekvésétől szár-
mazó sebeknél, nyakdagínainál , vérdagsnaioknál ; iü l fá 
jásnál és gyermekek te les fülcnél stb. stb. Küldés csak az 
összeg előleges u t a h ány o>ín=a titán ¿ r a postadíjjal Szállító-
levéllel és etcnipgoJáts-al síb, együtt 2 tegely b kor. 50 fi 11. 
Nagy mennyistgű eredeti bizonylatok belekinihetők. * óva 
intek a homjsitx án j ok ír.eg-v etetetői és kérem, hogy tessék 
vigyázni eri a. 1 c gy mn.den l(gc-hH) l é k e l i hogy égetve 
legyen e czim : „Schulzengel-Apolheke d>s A. Thierry 
•in Pregrada.íí 

Ez a két gyógyerejében felülmulhatatlankénfc szer soha 
sem romlik meg. hanem ellenkezőleg m e ű t ö l regőebbelt 
annál értekesebbekké és hatékonyabbak-
ka válnak, sem lágy, sem meleg meg maii 
árt nekik, minélfogva minden évszakban 
használhatók. Csaknem mindig meghoz-
zák a segélyt és síkéit, legalább az or-
vos megérkeztéig; természetesen sokas 
sem szauad. hamisítványokhoz vagy má-
liatástalan úgynevezett pótszerekhez 
len in i , melyeki-.rt csak liiába dobjuk ki 
a pénzt, hanem íoutuljuijii minaenkor 
csak ezen ket reg kipiobált, knunö olcsó, megbízhatón 
mellett. leijeMn ana jmat lan vuághnü szerhez, melv mi a 
den esheióbi-gre keti.cn, nunatn családban ké' zletben kell 
tar tam, ^ h o j nem jtl.ei valocli mmóbtgleii . a valódiság 
minden jhmei^tsel U ^ m , ott nndei jek n.eg közvetlent, 
ily czim a l a t t : Behutzengel Apothdie des A Thierry in 
Fregrada bei liohitsch-Satierbrunn. Központi raktár Buda-
pesten Török J ózsei gyógy szeresznélZágrabban MittelbaokS 
gyógy, zerésznel és xJecsben. Bracly U. gyógyszerésznél. 

Ha látlak oh Zacbeirlln aszem ís dóban ; 
> De nem fogadlak el, ha kínálnak tokban. 

Tokban arai van, haszontalan clib dáb 
Attól ugyan nem döglik, se féreg, se a sváb 

Zacbcrlin üvegben ! Ez az igazi szer 1 
Legyen áldot a ki koszit százszor és ezerszer 
S valahol függ a Zacherlin plakát: 
Ott kapható Zacherlin egész éven át. 

Kyomatot a „Szar\as és Vidéke" gyorssajtóján. 


	Szavas és Vidéke 14. évf. 30. sz. (1903. július 26.) 1. oldal

	Versenytárgyalási hirdetmény

	Salacz József, Grimm Mór
	Magyar fürdők.
	Tárcza

	Kapisztrán füle 

	Szavas és Vidéke 14. évf. 30. sz. (1903. július 26.) 2. oldal 
	Hirek

	Pakots József

	Szavas és Vidéke 14. évf. 30. sz. (1903. július 26.) 3. oldal 
	Csarnok

	Egy csókról.
	Zombory Dezső.

	Adomák

	Vasúti menet rend.
	Hirdetések


	Szavas és Vidéke 14. évf. 30. sz. (1903. július 26.) 4. oldal 
	Hirdetések



